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Aunoranusa. B crarhe paccMaTpuBaOTCA OCHOBHBIE WEH HMHTEPIPETATHBHOA ceMHOTHKH Y. Jko. TpajulMoHHAA TepMEHEeBTHKA
nepecMaTpuBaeTca Y. OKO € IMOSHIMHA CEMHOJOTHMH, W OOOCHOBHIBAETCA BBEJEHHE B KOHIEIIMIO (TePMEHEBTHYECKOTO Kpyra» TaKHUX
HoHATHH, kKak «intentio operis» (Hamepenue Texcra), «intentio lectoris» (Hamepenue dmrartens) u «intentio auctoris» (Hamepenue aB-
Topa). JlaHHbIe MOHATHA, HAPALY C HOHATHEM (THIIEPUHTEPIPETALMAY, OTPAKAIT OCHOBHBIC HIEH KOHICNIAH TePMEHEBTHKH Y. JKO.
Ocofoe BHHMaHHe B CTaThe yHAeJAeTcA (eHOMEHY THIEPHHTEDPIPeTAlMM M €ro XyHOKEeCTBEHHOH peajusanuud B pomaHe «MaATHUR
Dyxror». 'umepunrepnperanus mpejcTaBifeT co00il HIEOJOrHYecKOe IIPOYTEHHE TeKCTa, KOTOpOe, [0 MHEHHI Y. JKO, ABIAETCA pe-
3yJIbTATOM MCIIONH30BAHUA T'ePMETHIECKOTO METOJa B KadeCTBE OCHOBHOTO MeTO/ia HMCTOJKOBAHUA TEKCTA. ABTOD CTATHU aHAJIUSHPYeET
TepPMETHYECKYI0 CTPATEr’i0 HHTEPIpeTaldd, KOoTopylo Y. OJKo Mogeaupyer B cBoeM poMaHe «Maaruuk Pyko», a TakiKe TOKasHIBaeT,
[04YeMy [0J0GHAA CTPATEerds TOJKOBAHWA AIpPUOPU ABJIAETCA Hed(PPEKTHBHOH M BEeHET K HEIIOHHMAHHUIO TEKCTA.

KutoueBbie cia0Ba: MHTEPIPETATHBHAA CTPATETHs, TMIIEPUHTEPIPETALNA, HAEOJOrUd, ¥. JKO.

B mamHoit craThe paccmMaTpuBaeTcA (peHOMEH THIIEPHHTEPIPETAIMN TEKCTa, MOHUMAEMBIH Kak «upes-
MepHasA HHTepIpeTanya», BOSHUKAMAA B TOM CIydae, KOIJ|a MHTEPIPETATOP B IOMCKAX CMHCIa obpama-
€TCA K HESKOHOMUYHLIM N Hea/JeKBaTHBIM HHTEPIIPETATUBHLBIM CTpaTerusaM, UTrHOPUPYIOIIUM 3aJ0MEHHBIA B
TeKCT cMbIcI. Takoe IOHUMaHWe TUIEPUHTEPIPETALNM INPEACTABJIEHO B paGorax ¥. Ko, 4TO, [0 MHEHHIO
A. P. YemanoBofi, ABigercs peakrnueil ceMHoJora Ha PACIPOCTpPaHEHHe MOCTCTPYKTYPAJIUCTCKON KOHIIEIIINY
0 CMepTH aBTOpa, XapaKTepusyoInefca «OTCYTCTBHEM KAKMX-I100 OPUEHTHPOB WM yKasaTeleil Ha pesy.ib-
TATUBHOCTh WJM IIPABOMEPHOCTH TOH WM WHOH WHTEPIIpeTaluu TeKcTa» (IpU IOCTPOEHUH WHTEPIPeTAINH
He YYUTHIBaeTCA HU aBTOP TeKcTa, HU caM TekcT) [2, c. 159]. B cBoeii kpafineii gopme rumepuHTEpIpeTa-
A TPUBOJUT K a6COJIOTHOMY «3a0BEHHIO» CMBICIA TEKCTA, KOTOPHI HAYMHAET MCIIOJL30BATHCA WHTEpIIpe-
TATOPOM B JWYHEIX meaAx. [Ipu sToM HeMaTOBaMHYI0 POJIb UTPAET HUAEOJNOTUA MHTEPIPETATOPA, B COOTBETC-
TBHY C KOTOPO# OH BHIOMpAeT CTPATETMN WHTEPIIPETAINY, [I03BOJAIIINE KaK MIHOPHPOBATH NE€HOTATHBHEIE
3HAYEHUA eIMHHI| B TEKCTe, TaK W IPUIUCHBATH TEKCTY IIPOM3BOJbBHBIE CMBICABL. ¥. JKO HA3HBaeT HOLO0OHBIE
CTPaTerMd WHTEPIPETAINN «TePMETHIECKUMI), MPOTHBOIOCTABIAA MM CEMUOTHYECKHE CTPATETMU WHTEpIIpe-
TaIUd, OCHOBAHHEE HA HOBOM IIOHNMAHUHM KOHIETIIIUM (T€PMEHEBTHIECKOTO KpPyra» IIOHNMAHUA.

Tak, B. [unpreil popMyaupyeT cojep:RaHUA NMOHATHA «TePMEHEBTUYECKHI KPYI» CJIeLYOIUM 06pasoM:
«[I1a BCAKOTO MCTOJKOBAHUA XapPaKTEPHO TaKOe NMPOJBUMEHHE BIEPEN, KOTOPOE MEPeXOAUT OT BOCHPUATHA
OIIpe/leI6HHO-HeOolIpe e JéHHbIX dYacTeil K IIONBITKE 3aXBATUTh CMBICJA MX IeJOT0, depenylolleica C IOIbIT-
KO, MCXOJA M3 HTOTO IEJOr0, TOUHee ompemenuTh u camu dacti» [Llur. mo: 3, c. 102]. Ilpencrasienue
0 TMOHNMAHUM KaK O HENPECTAHHOM [BMKEHUM OT YACTH — IIOHUMAeMOro, K IIeJOMy — KOHTEKCTy, OJa-
rojiapA KOTOPOMY IIPOMCXOMUT oGoraineHue cMmbicaa, xapaktepHo u miaa I'. I'. Tamamepa, umem koToporo
nosjuaau Ha Y. 9ko. Ilo 'ajamMepy, KpuTepreM HpaBHJLHOCTH IIOHMMAHWA M, COOTBETCTBEHHO, MHTEPIIpe-
TAI[M{, BEICTYNIAET «B3aMMOCOTJacUe OTAeNbHOr0 W Ieaoro» [1, c. 72]. OgHako 4TOGH OT «4acTU» HepeHTH
K «IeJOMy» HEOOXOIMMO COBEPIIUTH OMEPAIni0 «IIPOOPACHBAHUA ce6A», «ITPOSIIMPOBAHUA CMBICJA IIEJIOTOY,
3aKJI0YA0IYICA B OTOPACHBAHUN CyGHEKTUBHBIX BaOJy:#JeHUH M B IIOUCKE CMBICIA, COOTBETCTBYIOIIETO
KOHTEKCTy uHTepmpetupyemoro mpousBenenud. ['. I'. 'agamep maét HaAM M yHOpoLIeHHYI CXeMYy 3TOTO IIPO-
necca: «KTo X04eT MOHATH TeKCT, BaHAT HaOpPACLHIBAHMEM: KaK TOJBKO B TEKCTe IOABJIAETCA IIEPBHI IIpoO-
6J1eCK CMBIC/IA, TOJKOBATEeNb IIPOGpachBaeT ce6sd, IPOEIUPYET CMBICI IIENI0r0. A Hpo6Jeck CMBICIA, B CBOI
odepefib, MOABAAETCA JUIIb OJAr0ofapsA TOMY, YTO TEKCT YUTAIOT C M3BECTHHIMU OMUNAHWUAMHU, B HAIPaB-
JIGHWH TOTO WJMA WHOTO CMBIcAa. V TOHMMaHWe TOro, 4TO «CTOMT» Ha OyMare, 3akJ09aeTCA, COGCTBEHHO
roBops, B TOM, 4YTOGH paspaGaThBATh TAKyl NpPeIBAPUTEJHHYI IIPOEKIMI0 CMBICJIA, KOTOpad, BIIPOYEM,
HOCTOAHHO IIePEeCMATPHBAETCA B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO IOJydaeTcA IPH [aJbHeiIleM BHUKAHWH B
emeica» [1, c. 75].

Y. 9ro mepecmarpuBaer kKoHuennuio noHuManus I'. I'. ['anamepa, B 0CHOBY KOTOpOil IOJIO#EH IIPUHITUII
(TepMEHEeBTUYECKOTO KpPyTar», € ITO3UIMU ceMuoJoruu. Iid TOro 4ToOH NOHATH TEKCT, HEOOGXOIUMO pac-
MOBHATH €ro MHTeHIuI («intentio operis»), KOTOpyo cilemyeT OTJMYaTh OT HaMmepeHHiH aBTopa («intentio
auctoris») u Hamepenuit umrarens («intentio lectoris»). B saBucumoct: ot Toro, kakoe «intentio» meiTa-
eTcA HAWTH MHTEPIPETATOP B TEKCTe, U OYAYT BHIIENATHCA pPAlJUIHBEIe BHIAH aHAJIN3A TEKCTa. Tak, 6oJb-
Imoe BHUMaHWeE, yAeadeMoe TOMCKY «intentio auctoris» (Toro, uTO TMOApasymeBas aBTOP), XaPAKTEPHO A
6uorpaduueckoil KPUTHKH, & Upe3MepHOe BHUMaHHe K Toucky «intentio lectorisn — maa crpyrrypaausma,
KOTOPHIH IIPOBOBIJIAIIAET «CMEPTh aBTOpPa» W CBOOONY UYHMTATENbCKUX uHTepmperanuii. OEHUM U3 CaMBIX
CIIOPHBIX TIOHATHH, TPENIOMEHHBIX JKO, ABJIAeTCA «intentio operis», mMoJ KOTOPHIM TOAPa3yMeBAETCA HEKOE
IMMaHEeHTHO IIPHUCYIIee TeKCTy W He 3aBHCAINIEe OT aBTOpa M YUTaTeNd 3HaUeHHe, IIPeLOIpeeJaoliee CMBICT
BCEr0 HMHTEPIPETHPYEMOTO TEKCTA.
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Ha ocHoBe paccMOTpeHHHIX BHIIE HOHATHH W (POPMUPYETCA CEMUOTHIECKUI MOAXOM K «TepMeHeBTHIEC-
KoMy Epyry». Bor rar Y. Oro omumceiBaeT mpoliecc umHTepmperanumu Tekcra: «Since the intention of the
text is basically to produce a model reader able to make conjectures about it, the initiative of the model
reader consists in figuring out a model author that is not the empirical one and that, in the end, coin-
cides with the intention of the text. Thus, more than a parameter to use in order to validate the inter-
pretation, the text is an object that the interpretation builds up in the course of the circular effort of
validating itself on the basis of what it makes up as its result» [8, c. 64]. — Ilo cymecTBy, HamepeHue
TEKCTa COCTOUT B TOM, UTOGH CMOJEJMPOBATH TAKOTO UUTATENA [HEAJBHOTO UUTATENA|, KOTOPHIH CMOMKET
006 3TOM J0rajaThcd; HAMEPEHHe YMTATENA — B TOM, YTOOHl pasragaTh MOfieJb aBTOpPa TEKCTa, KOTOPHI He
COBIIQ/IA€T C €T0 SMIUPHIECKMM ABTOPOM, HO B WTOT€ COBMEI[aeTCA € WHTeHIHMe# Tekcra. TakuM o6pasowm,
9T06H 060CHOBATDH OIIPE/IJEHHYI0 MHTEPIPETAINI0, UCIOIB3YETCA HECKOIBKO NapaMeTpOB, M TEKCT ABIAETCA
TeM 00BEeKTOM, KOTODHI cosfaéTca HHTepIpeTanyeil B Xofe NOBTOPHOI IONHITKN 000CHOBATH caMy cels
TEM, UTO ABIAETCA U €€ pesyabTaToM (3mech u jgajee mepeBon Ham. — K. I'.). 3Ha4uT, rIaBHOe 3HAUEHUE
B JaHHOM cJydae OpHUOOpeTaeT Ta YaCThb HHTEPIPETATHBHOH CTpaTerMy UYUTATeNd, KOTOpAasg OTBEYaeT 3a
o6Hapysenue cintentio operis», win ceMuoTuueckoil crpareruu Tekcra [8, c. 64]. I'agameposckoe «mpobpa-
CHIBaHNEe» HEM3(eHHO HACTYHNAeT B TOT MOMEHT, KOTJa WHTEPIPETaTop OOHAPYMKMBAET MHTEHIMI0 TEKCTa U
cJemyeT TOfl cTpaTeruu, KOTOpas W3HAYAJLHO 3aJ0sKeHa B TekcTe. IIpu sToM M3HaYaIbHO BEHIGpAHHASA MHTEp-
MIPEeTATUBHAA CTPATerud MOABEpraeTca KOPPEKTUPOBKe B mpollecce «BHUKaHWA» B cMmbici. KRag u . T'. Ia-
namep, ¥.JKo HacTamBaeT Ha M30aBIEHUM OT CyOHEKTHUBHBIX 3a0JyiIeHWHH, KOTOpPHe HPEACTABIAT cO60i
U[IE0JIOTHI0 WHTepIperaTopa («Beé TO, ¢ UeM Tak WIM HHAYe BHAKOM ajpecaT [Tekcra], W Ta counuasbHAA
rpylIa, KOTOPO# OH IPUHAJJIEHUT, CHCTEMBl €r0 [ICUXOJOTHYECKUX OMUITAHHI, BCEe ero MHTELIEKTyaJbHbIe
HABHIKY, $RUBHEHHBIHl OMEIT, HPABCTBeHHBe NpUHIMIE [H, c. 137]). Pasymeercsa, mo ko, momHoe usbas-
JIeHHE OT W/E0JOTUH HEBO3MOMKHO, OJHAKO IPH MHTEPIPETUPOBAHHUU CJIELyeT MPUAePHKUBATHCA HAMGOJBIIENH
00'BEKTHBHOCTH, 4TO0Bl He JONYCTUTH IIOABJEHUA TUIEPUHTEPIIPETAIHH.

KaroBa e pasumila MeMIy HHTepHpeTandedl, MOJYIeHHON € OMOPOHl HA CEMHOTHYECKYI0 CTPATETHI0
TeKCcTa, W THIePUHTepIpeTalell, ABIAIIEHcA UTOTOM HCIONL30BAHUA WHTEPIPETATOPOM «(T€PMETHIECKUX)
omepanuit? OmHosHavHoro orBera ¥.Jko He maér. OmHON M3 TIABHHIX OCOOEHHOCTElHl TePMETHIECKOro Mo-
HUMaHHA, TPENATCTBYOmell afeKBaTHON WHTepIpeTanuu, ¥. KO HA3HBAET BEPY B TO, UTO (TEKCT MOKET
UMeTh JI60H CMHICI», HO IIPH TOM OH He OTKAasLIBAETCA OT TOTO, UTO «TEKCT MOMET MMEeTh MHOTO CMBIC-
aoB». («I accept the statement that a text can have many senses. I refuse the statement that a text
can have every sense» [8, c. 141]). PeseBaHTHOCTH TOTO WM MHOTO CMEICJA, OTKPHIBAIOMIETOCA B IIPOIIECCE
MHTEepPIpeTAlNY, BHABIAETCA B IIPOLleCCe er0 COOTHOMEHHA ¢ IeaniM («intentio operis»), KoTopoe Wraopu-
pyeTca B repMeTHYeCcKOM IIOHMMAHUM TEKCTa. BMecTo 3TOro B repMeTHHecKOil cTpaTerny Ha IEPBBIH IIAH
BEIXOIUT COOTBETCTBHE BEIABICHHOTO CMEICJA WIEOJOTHH HMHTEPIPETATOPA, HA OCHOBE IMPeAIOYTeHHH KOTO-
pOro W CTPOHMTCA MHTepHpeTanusa (3a4acTyio, ¢ HApyIIeHHeM IPUHIWIA SKOHOMUY M 3JIEeMEHTAPHHX 3aKOHOB
goruku). CeMHOoTHYeCKasa CTpaTerdsd WHTepPIPETAlUM, HAIPOTHB, (GasMpyeTcA Ha TOM, U4TO YTBEpHIAeTCA B
tekcre («intentio operis»). ¥. ko HaswBaeT HECKOJbKO MpPABUJ BOCIPUATHA TEKCTa, 0JarogapsA KOTOPHIM
MOKHO IIOCTPOUTH aJeKBaTHYW0 «intentio operis» uHTepmpeTamuio: a) MPABUJIBHO HIEHTH(UIMPOBATH TEMY,
WIM TONUK, TEKCTA, YTO II03BOJUT BHIGPATh BEPHBIH HyTh IJA JaJbHEHIIero MOCTPOeHUA H30TOIHil (110
A.-JR. T'pefimacy, usoronua — 3TO «Ha00p H3GEITOYHHIX CEMAHTHIECKMX KATETOPHil, KOTOPHE NeJai0T BO3-
MOKHBIM efHHO0GpasHoe mpouTeHre moBecTBoBauua» [Ilur. mo: 6, c. 52]); 6) BLABATH B TeKCTe (peimbl
U WHTePTEKCTyaJbHble CIEHADHH, KOTOPHE AT BOBMOMHOCTH YCTAHOBUTH He TOJBKO CMBICJA TEKCTa, HO
U TO, KAK CJIeIyeT HHTePIpPeTHPOBATH NAHHHI TEKCT HAa OCHOBE MpeIlefIeHTHHX CleHapueB U (peiiMoB,
[IpelyCMATPUBAIOIIVX OIpeneéHHOe pasButThe coObituil [7, c. 183]. Ilpu sTom Ha kammom sTame caemyer
COOTHOCHUTH IIONyYeHHbIe 3HAYEHHA JEKCeM U IPeJIoseHNuil ¢ KOHTEKCTOM, B POJU KOTOPOIO BHICTYHAeT He
TOJBKO OCTAJbHON TEKCT, HO W KyaAbTypa (cemuocgepa).

O6patuMca Temeph K IpuMepaM THIEPHHTEPIpeTanuy, KoTophle Y. OJko naér B poMane «MasaTHuE
®yko» (1988). Poman ABndercs cBOeOOGpPa3HBIM IIPEOCTEPEHEHNEM YUEHOT0, KOTOPHIH IOIBEPTraeT KPUTHUEKE
9pPe3MEPHYI0 TIOJ03PUTEJbHOCT JIofell, CTPeMAININXCA Be3fe W BCerja HAXOIWTh ABOHHON CMBICH, HeRwuil
TAWHCTBEHHHl INOATEKCT COOBITHII ¥ ABIeHWH. JKO HOKABHIBAET, KAk IEPCOHAKM POMAHA IEPEIUCHBAIOT
eBPOIEHCKYI0 UCTOPHI0 B YrOLY COOCTBEHHBIM iKeJaHWAM, HACTAWBAA HA CBOUX 3a6/ymieHuAX. B HayuHOM
U Xy[osecTBeHHOM TBopuecTBe Y. Jko «Masaruuk Pyko» sHameHyer coGoii mepexoj OT CEMHOTHKH OTKPHI-
TOCTH W aBaHTapIHON 3CTeTWKH, 3aHMMAaBIIHX ero B 60x-80x ropmax, ¥ MHTEpPIPETATHBHON CEMHOTHKE M
Teopuu Jureparypel. A. P. YcmanoBa mumert: «IIpuMedaTesbHO, 9TO TEPBHIM IIPOU3BEJIeHHEM, HAIIPaBJIeH-
HEIM [POTHUB «9IpPe3MepPHON MHTeprpeTranuu», Obi1 poman «Mastuuk Dyro», a HECKOABKO JeT CIyCTA OBLIA
OIyG6JUKOBaHb M HAayYHBIe TPYZIH, NOCBANIEHHHIE 3Tofi mpobieMe» [2, c. 145]. [leficTBuTesbHO, B OCHOBe
poMaHa JIeHaT CeMHOJOTHIeCKHe UJeU OKO, KOTOPHIE CTAHOBATCA MMITYJbCOM I Pa3BUTHA HOBBIX KOHIIEII-
I[UH BOCIPUATHA M MOHUMAHUA WH(POPMAIIUH.

CpaBHUM CTpaTeruy MHTEPIPETAINY, KOTOPHIMA IIOJAb3YIOTCA IIEPCOHAKE POMAHA U T€PMETHIECKYI0 CTPa-
TErWi0 WHTePIPETHPOBAHMA, ONUCAHUWEe KOTOpOi Y. JKo JabT B LUKJIE JeKIui, coOpaHHBIX B kHure «Inter-
pretation and overinterpretation» (cM. Ta6u.).

Bo ¢parmentax pomaHa IpeicTaBIEHB PACCYMHEIEHHA OTHOTO U3 TJIABHHIX TepOeB, KOTOPHIN IHTaeTCA
pacmugpoBath TaiiHOe NOCIAHHE TAMILIKEPOB. JTH PACCY#HASHHA HOCAT WPOHUYECKHH XaparTep, A Te-
posa poMaHa HHTepmpeTanusa — 310 urpa. OgHAKO Urpa HE3aMETHO MEPepacTaeT B PeaJbHOCTh, W Tepoil
HAYMHAET MHTEPIPETHPOBATh fABIEHUA M COOBITHSA, ITPOUCXOIANINE BOKDPYT HEro, WMCIOJL3YA Te ke CaMble
«HeHay4YHble» HpUEMBL. 1lpu cpaBHeHHM BHIIEJEHHBIX ()PAIMEHTOB TEKCTA CTAHOBUTCA OYEBUIHBIM, UYTO IIpHU-
€MBI, HCIIOJH30BAHHBIE T'epOeM POMaHA, ABJAIOTCA CTPATETHMAMU WHTEPIPETAINH, XapaKTePHBIMU IJA CpPeIHe-
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Ta6auima

Maarauk Pyko

Interpretation and overinterpretation

1) Beé 4To yrogHo cTaHOBHTCA 3HAYMMBIM, €CJIH PasGHpaTh

B CBA3U ¢ JpyruM ¢eHomeHoM. CBSASh W3MEHSET MEPCIIEKTH-
By. 3acTraBifeT AyMaTb, 4TO JI060fi (pakT B 3TOM MuUpe, Jdi06oe
UM, Ji060e CKA3aHHOe WM HAIMCAHHOE CJIOBO UMEKT He TOT
CMBICJI, KOTODHIi BHIEH, a TOT, KOTOpHIi compamén ¢ Taiinoii.
,{IBBI/IE} Ty’i‘ IIPOCTOM: I10/103peBaTh BCerja, I0/J03PeBaTh Beslie
4, c. 491].

2) I mpuerymma K YTEHHI He A TOTO, 9TO B MaHH(ecTax
ObLIO peaJbHO CKA3aHO, & JUIA TOr0, YTO B HUX MOKHO OBLIO
BBIYATATH MeKIy CTPOK. SI moHMMAT, 4T0, 4TO6H BaCTABHUTH HX
03HAYaTh HE TO, 9TO HAIKCAHO, f TOJKEH Oyy HPOCKAKUBATH
HEKOTOpHIe MecTa, a APYTHe MOYATATH BAKHEHININMH, HEHEJH
mpoune. <...> Ilepemsurasch B ToHuaiimem Bpemerun Orkpo-
BEHHA, HUKTO He 00A3aH IOAYMHATHCHA TOTOLIHEIM M TYIHIM
TPeGOBAHUAM JIOTHKM, MepeGUpaTh CKYYHbe IEMOYKH HPUINH U
caencreuii [4, c. 513].

3) B Hamieil urpe Mb MEPeKPENIMBAJN He CJIOBA, & MOHATHA

d (PAKTH, CIEIOBATEJbHO, NPABHJIA COYETAHHA GBUIM JPYTHE.
<..>

Bo-1iepBhiX, MOHATHA compAramwTes 1Mo aHajoruu. He cyimectsy-
eT KpUTepueB, 4TOOHl BHATH C CAMOI0 HAYAJa, XOPOMIA AHAJO-
IHA WA UI0Xa, 160 J06as Bellp HAIIOMHHAET JIOOY APYTyio
BIIb O] ONMPENEJEHHBHIM YTJIOM 3peHHA. <...>

Bropoe mpaBmio 06 5TOM U rOBOPHT: eCJU B KOHIIE KOHIIOB,
tout se tient [Bcé cBazaHO Memnmy coGoii], BcE cxomuTed, SHa-

1) lo Tex mop, MOKa MOMKHO YCTAHOBHTH XOTh KakoH-HHGYIb
BHJl OTHOWIEHWH [MeIy Beljamu], KPUTEPHH UX YCTAHOBJIEHHUS
He BaseH. <...> OO6pas, ujues, UCTUHA, CKPHIBAIOIIMECA 3a Bya-
JbI0 TOJ0GHA, B CBOIO 04Yepelb, CTAHYT 3HAKOM APYrodl OTCHUIKA
mo aHaJoruu. Rasmjplil pas, Kak TOIBKO KTO-TO AyMaeT, 4TO
HAmeéJ HedTo MoAoGHOe, OKAKEeTCHd, 4TO OHO BEIET K APYroMy
mojo6uo0, ¥ Tak 10 6eckoHeyHoctH. <...>

910 fesaeT MOHATHEIM JPYroffi OCHOBHOH MPUHIHI IepMeTHIec-
KOT0 cemmosuca. Kciu 1Be Bemu MOJOGHBI, TO OJHA W3 HUX
CTAHOBUTCA 3HAKOM Jpyroit u HaoGopot!.

2) Beccriopro, kamjgplit u3 Hac 3amedant B ceGe, 4TO ¢ ompe-
IeJEHHON TOYKM 3PEHHA BCe BEIIM CBASHIBAIOTCA MEEAY coGoil
OTHOIICHUAMY AHAJOTHH, CMEEKHOCTH M momooma. <...> OmHako
pasHUIA MeHEAy PasyMHOH M NapaHOWKAIBHOH HMHTepIperaruei
3aKJII09a6TCA B NPU3HAHUM TOTO, YTO WX B3aMMOCBA3AHHOCTbH
MHUHHMaJbHa, & He B BBIBOJE H3 MI/IHI/IM&JILHOﬁ B3aMMOCBA3aH-
HOCTH MAKCHMAJbHO BO3MOMKHOIOZ.

3) 'epmerrueckuil ceMuosuc WAET faJjblie Kak pas B IPaKTUKe
UHTEPIPeTALMA ¢ [0J03PEHUeM, UCXOAA W3 IPUHIHUNE 06JerdéH-
HOCTH, KOTOPHIA MOSABIAETCA BO BCEX TEKCTAX NAHHOTO TEUEHHA.
IIpesae Bcero, HeyMepEeHHOCTb B [0OHAPYMHEHHN] yAUBHTEIb-
HOTO BeJST K IepeOlieHKe BAKHOCTH CIyJailHBIX COBIA/EHUI,
KOTOpPBIE MOMRHO O0BACHHUTH IpYTHM cnocoQOM. Peneccancuuiit
FepMeTI/I3M HaxoguJacA B IIOHCKe no;mnceﬁ — BHUJUMBIX CBHIE-
TEJbCTB, PACKPHBAIIINX MHCTHIECKHE B3aNMOOTHOLIEHHS®.

9UT, Urpa 3acduThBaeTcA [4, c. 798-799].
4) ...Ipyroil repmeTHuecKre MPUHIMI — B3aMbIKAHUE Ha «II0CJIEe
BTOr0 — 3HAYMT MO MPUYKHE BTOTO», KOTMA IIOCJe[CTBHE HH-
TEPIPETHPYETCS B KAYECTBE NMPUYMHBL, €r0 BHI3BABIIGH*.

BEKOBOI'O M PEHECCAHCHOI'0 IepMeTH3Ma: CKJIOHHOCTh BO BCEX ABJEHHAX M COOBITHAX BHAETbH MUCTHYECKYIO
HoJOINIERY (HepBHIl (pparMeHT M3 poMaHa, TpeTuil (parMeHT U3 TeKcTa JeKImil), IpUSHaHWe POJCTBA BCEX
Bemleifl W WX CBASH JApPYT ¢ JApyroM (HepBHil W TpeThil (parMeHTH POMaHA, NEPBHIH W BTOPON (YparMeHTH
JeKIuii), IpeHeOpemeHne NpPaBUIAMK JOTHMKMA U 3[PaBHIM CMBICJIOM B IO0Jb3Yy CYGBEKTHBHHIX T'MIIOTE3, KO-
TOPHIM HEO0OXOAUMO HANTH MOATBepskAeHWEe (BTOPOH M TpeTuit (PparMeHTH poMaHa, BTOPOH W UeTBEPTHI
(hparMeHTHl JEKITHiA).

Ilpu mocTpoeHMH TI'HIEPUHTEPIPETALMM BAaMKHYI pPOJb MrpaeT Kak HAEO0JOTHMYecKad IPeJB3ATOCTb HH-
Tepuperatopa (nodospesamsv ecezda, nodospesamsv eesde; uMobb:, 3ACMABUMb UX 03HAUAMG HE MO, UMO
Hanucano, 8 doaxcen 6ydy NPOCKAKUBAMb HEKOMOPBIE MECTA, O OpYeuUe NOUUMAMDG 6AACHETUUMY, HENCEU
npowue; Heymepennocms 6 [obnapyxcenuu] yousumenvrozo 6e0EM % MEPEOUEHKE BANCHOCTIU CAYUAIHBLL
cosnadenuti, Komopovie MOMKHO 008ScHUMD Ipyeum [payuoranvroiu] cnocobom; 6v1600 U3 MUHUMALLHOU
83AUMOCBIZAHHOCTNU MAKCUMATLHO B03MONCHOL0), TaK U JOTHUECKHe OMHUOKM W YIOBKM: [OJMEHA MOHATHI,
OCHOBaHHAA Ha HAJWYUM JIOO0T0 TUIIA OTHOIIEHWH MEMEIY 3HAKAMU (ROKA MOXCHO YCMAHOBUMDG LOMb K-
®OU-Hubyd> 6ud ommowenusi [mexdy eewyamu], KPpUMEPUH UT YCMAHOBLEHUS HE BAJNCEH; ecau 08e Geuju
n0006Hb, MO 00HA U3 HUX CMAHOBUMCS 3HAKOM Opyeoli u HAO00POM), OTOMIECTBIEHHE BPEMEHHOH 1
IPUIMHHO-CJE/ICTBEHHON CBASH («MOCJE 9M020 — ZHAUUN MO NPUMUHE IMO20», %0200 NOCAEICBUE UHMED-
npemupyemcs 6 Kauecmee npuNUHs, €20 sui3sasuiesi). Cileryer 3aMeTHTh, 9TO HIEONOTHYECKY OKpAIleHHASA
CTpaTerus MHTEPIpETAIUH, MPeJCTaBIgeT co00# BAPUAHT TAKOTO WHTEPIIPETHPOBAHUA TEKCTA, IIPU KOTOPOM
IpeAloYTeHHe OTJabTCA He HPOCTO IMOMCKY «intentio lectoris» B Tekcre (KOTOpPOE COOTBETCTBYET MOJEJH
(HJeaJbHOTO 9YHUTATeNA»), HO W CAMOMY TEKCTYy IPOMBBOJBHO IPUIMCHBAITCA APyrHe CMHCIH. PasHuna
Me:ily WHTepIpeTanuelf, opHeHTHpOBaHHOH! Ha moumck «intentio lectoris», m repmermdecroil crparerueil co-
CTOUT B TOM, 4T0, 06pamasich K IOCJeJHell, NHTePIPETATODP «UCIOJb3YeT» TEKCT B KOPBICTHHIX IeNAX (s
IOKa3aTelbCTBa COOCTBEHHOH ITPaBOTHI, JEMOHCTPAIMM CBOETO MHEHWS, IICHXOJOTHIECKOr0 JaBJIeHUA U T. .),
3a0bBasA O TJIABHOM — IOHAMAHHUU TEKCTA.

Taxum o6pasoMm, 1o MHeHHI0 Y. KO, I'MIEPUHTEPIPETALNA, CTPOAMAACA HA OCHOBE MWEOJOTHIECKUX
IpeANoYTe Nl WHTepIpeTaTopa, He TOJBKO MTHOPHPYET IIPABHJIO «TePMEHEBTHYECKOT'0 Kpyra» U ABIAETCA
OmMO60YHON WM HeMOJHOHl WMHTepIpeTalueil, HO U BOBCe NCKJIINYaeT IOHUMAaHWE TEKCTa Kak HTOT IIpoIecca
€T0 MHTEPIPeTUPOBAHUA.

ITpumeunns

1. As long as some kind of relationship can be established, the criterion does not matter. <...>> The image, the concept, the
truth that is discovered beneath the veil of similarity, will in its turn be seen as a sign of another analogical deferral. Every
time one thinks to have discovered a similarity, it will point to another similarity, in an endless progress. <...>

This makes clear another underlying principle of Hermetic semiosis. If two things are similar, the one can become the sign
for the other and vice versa [8, c. 47]. (3mech u manee mepeBox Ham. — K. I'.)

2. Each of us has interjected into him or her an indisputable fact, namely, that from a certain point of view everything bears
relationships of analogy, contiguwity and similarity to everything else. <...> But the difference between the sane interpretation
and paranoiac interpretation lies in recognizing that this relationship is minimal, and not, on the contrary, deducing from this
minimal relationship the maximum possible [8, c. 48]. (B mpumeuanusx — kypcus ¥. JKo).
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3. Hermetic semiosis goes too far precisely in the practices of suspicious interpretation, according fo principles of facility which
appear in all the texts of this tradition. First of all, an excess of wonder leads to overestimating the importance of coincidences
which are explainable in other ways. The Hermeticism of the Renaissance was looking for ‘signatures’, that is, visible clues
revealing occult relationships [8, c. 50-51].

4. ..another Hermetic principle, namely the short circuit of the post hoc, ergo ante hoc: a consequence is assumed and
interpreted as the cause of its own cause [8, c. b1].
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TAMEP Xpuernuna €srenisua,

acripaHT KadeJpu pociiicbkoi MOBH, JiTepaTypH Ta MOBHOI KOMYHiKalii AJTalicbKOTO Iep:aBHOTO YHiBEPCHTETY;
Bapnaya, Pocis;

e-mail: abukris@mail.ru; mo6.: +7 9069413190

TEPMEHEBTHEA il IHTEPIIPETATHBHA CEMIOTHEKA Y IPAIAX Y. EKO

Anorania. ¥ crarri posrasgaoTbes ocHOBHI ifei iHTeprperaruHoi cemioruku Y. Exo. Tpamuijiina repMeHeBTHEKA IeperJsaHyTa
Y. Exo 8 mosuuit cemiosorii, i 06IpyHTOBy€ThCA BBEGHHA B KOHIEMI[I0 «T€PMEHEBTHYHOTO KOJa» TAKMX MOHAThH, AK «intentio operis»
(mamip Tekcry), «intentio lectoris» (mamip umraua) i «intentio auctoris» (Hamip aBTopa). HaBeneni moHATTA, mopAx 3 NMOHATTAM «Ti-
nepinTepmperaria», Bigo6pamaoTs ocHoBHI imel komuemmii repmexeBtuku Y. Exo. Oco6auBa yBara y crarti mpumindersca (eHOMeHY
rimepinTepiperarii Ta #oro xymomHifi peaxizauii B pomani «Maaruuk ®yro». imepintepmperauis sBise co6oio ifeoJoridne mpodu-
TaHHA TeKCTYy, AKe, Ha AYMKY ¥.EKo, € HaclifkoM BUKODHCTaHHA I'epMETHYHOIO METOJY fAK OCHOBHOT'O METOLY TJIYMAdeHHA TEKCTY.
ABTOp crarTi aHaJisye repMeTHUHy crpaTterilo iHTepmperawii, ary Y. Exro Mopmemoe y cBoemy pomani «Maarauk Pyko», a Takom
JIOBOIUTh, YOMYy IIOAiOHA CTpATerifi TIyMadeHHA ampiopi € Hee(eKTHBHO Ta CIPUYMHIOE HEPO3YMIHHA TEKCTY.

KxouoBi cioBa: iHTepmperaTHBHa cTpaTerid, rimepinTepmperarid, imeoxoria, Y. Exo.
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HERMENEUTICS AND INTERPRETATIVE SEMIOTICS IN U. ECO’S WORKS

Summary. The article deals with the main ideas of U. Eco’s interpretative semiotics. U. Eco has revised traditional hermeneutics
from the point of view of semiotics and has substantiated the inclusion of such notions as «intentio operis» (intention of text),
«intentio lectoris» (intention of reader), «intentio auctoris» (intention of author) in the conception of «hermeneutic circler. These
notions, as well as «overinterpretation», make up the grounds of U. Eco’s hermeneutics. In the present article much attention
is given to the phenomenon of overinterpretation and its realization in the novel «Foucault’s Pendulum». The overinterpretation
is considered as an ideological explanation of text. As U. Eco affirms, the main method of such an explanation is a Hermetic
strategy. The author of this article analyses the Hermetic strategy of interpretation which was created in the novel «Foucault’s
Pendulum» by U. Eco and also proves why such a strategy of textual interpretation is a priori ineffective and will lead to
misunderstanding of texts.

Key words: interpretative strategy, overinterpretation, ideology, U. Eco.
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